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B O R S S Z E M J A N K Ó . Szeptember 17. 1882. 

Vae victis! 

ITKÁN kisér bukót a részvét; 
Sirassa hát a gyönge nép 
Egyptom hösi harczi népét 
Kit az erösebb összetép. 
Hejh ! mindig igy volt; — régi ének — 
Nem néz az elnyomó jogot. 
Allah ! Hös árnyak seregének 
Nyisd, meg tündöklö paradicsomod ! 

Sakálok, hollók falatoznak 
Egyptom, szent pusztáidon. 
Gyaur és arab vér összefolynak, 
Vér jelzi utad, Albion! 
Mohammed zászlaját letéped, 
A prófétát kigúnyolod — 
Allah! Hös árnyak seregének 
Nyisd meg tündöklö paradicsomod ! 

Arabi! Hös ! Hol fogsz kiégni? 
Mely köre liajtod majd le föd ? 
Kizökkent a világ, a, régi, 
S hogy helyre toljad, nincs eröd. 
Allah megáldjon ! 0 vezéred; 
0 védi nemzeted jogát, 
S elvérzett hösök seregének 
Megnyitja fényes paradicsomát! 

Budapest miiit gyáryfiros. 

' J Í Í L ^ L KÜLFÖLDI gyáripar mindinkább kezdi Budapes-
tet belevonni számitásaiba. Ma még csak egy 

^ ^ l M Gyár-utCzánk ván s egy utczagyárunk a város-
házán ; de maholnap egész gyárváros leszünk. Legujab-
ban ismét a következő külföldi czégek nyertek engedélyt, 
a miniszteriumtól gyárak fölállitására: 

Adarns et Evans birminghami czég, mely nagy 
fügefa erdőket akar létesíteni a Gellért déli lejtőjén, a 
végből, hogy a fügelevelet idővel ruhanemüvé dolgozza 
fel. E gyár kiegészitője lesz egy Budafokon felállitandó 
in'ézet, mely viszont az ócska ruhát fügekávénak őrli fel. 

J. H. W. 0. van den Spinsteren et Co. verviersi gya-
potfonó czég a hadügyminiszteriumtól megvette a Ká-
rolykaszárnyát 3 millió forinton s nagyszerü fonodává 
akarja átalakitani, mely aztán Kárton-kaszárnya nevet 
fog viselni. A fonás az uj phonograph rendszer nyomán 
fog történni, minő még külföldön siucs használatban. 

Seydewitz und Schwiegersohn magdeburgi selyem-
czég az Epreskert-utczában állit nagyszerü selyemgyá-

rat az általa ottan gyanitott eperfák alapján, melyeken 
selyembogarat szándékozik tenyészteni. Főintézete lesz 
Eperjesen. 

Blümchen's sel. Witwe hires drezdai czikória-gyá-
rosné Soroksáron, mihelyt a lóvasut megindul, nagymérvü 
valódi Mokka-kávégyárat fog létesiteni; föltett szándéka 
lévén, a fügekávét hazánkból kiszoritani. E czélra magyar 
szaklapot is fog kiadni »Fiígetlenség« czimmel. 

Az elsö rákosi porzógyár, melynek létesitésére egy 
nagy zaharai fövényház s az »Erste márkisch-branden-
burgische Sandhosenfabrik zu Berlin« egyesültek, ujjév-
vel kezdi meg müködését. Orvendünk, hogy (hiteles 
álhir szerint) igazgatója magyar lesz, t. i. Porzó kol-
legánk. 

Posztovojtoff moszkvai gyáros a posztószeri pusz-
tán állit nagyszerü posztónyirót, 2 milló rubel alap-
tőkével, azon föltétel alatt, hogy orosz juhokat hoz be s 
azokat magyar ollóval nyirja, inert az ellenkezőt poli-
tikai okokból nem lehet megengedni. A hulladékból 
postoricco-szivarkákat fog gyártani, melyeket azonbau 
csak Oroszországban lesz szabad elárusitania. (Ez utóbbi-
ból kitünik, hogy a vállalkozó ádáz nihilista.) 

Madame Violette de IVIars nizzai par fum-gyárosnő 
engedélyért folyamodott egy első ó-budai illatszergyár föl-
állitására, mely által ama vidék otkolonizácziója nagyot 
fog lendülni. Egyik főáruczikk volna az ujonnan föltalált 
cloacin tartalmu gyógyszappan, mely válogatott bőrbeteg-
ségek előidézésere fölülmulhatatlan. A kormány az enge-
délyt megadta, de a közegészségügyi tanács ajánlatára 
dr. Szappancsics ismert vegytudósunkat nevezte kiegyár 
permanens feliigyelőjévé. 

Megemlitjük végre a következő épülőben levő gyá-
rakat: 

»Elsö ujpesti angolflastrom-gyár«, a lapi t ják Plas-
tron et Cie lyoni tőzsérek; főpiaczukat a pest-ujpesti 
országuton s a Váczi-temetőben remélik föllelni, hoi éjjel 
nappal számos rablógyilkos, ugyszólván megannyi ön-
kéntes ágens, dolgozik majd a kezökre. 

»Elsö általános nemzeti és nemzetközi békasógyár 
az Orczyketben«, mely az ottani békákatakarja értékesi-
teni. Üveghutával lesz egybekötve. 

»Rókusi részvény-czukorgyár«, alapitják a Rókus-
kórhaz orvosai, angol tőkével, a czukorbetegségben szen-
vedők által elválasztott czukormennyiségek alapján. 

»Elsö budapesti borlelde«, vagyis borlél gyár, helye-
sebben tán »aí-kohol« azaz alkohol-koholó-kohó. Anonym 
társulat^ alapitja. 

»Általános tétény-promontori szitakötöde«, vagyis 
szitagyár, melyben az ország faczér szitakötöi fognak 
dijtalan alkalmazást nyerni s az annyira meddö rovar-
világ egy uj ága válik jövedelmezővé. Igazgatója Her-
mann Ottó. 

»M. kir. kiv. budapest-selymeczi kukoriczaselyem-
fonó«, rovarmentes selyem előállitására, a kukoricza 
eddig megvetett selymének fiuomitására és földolgozására. 
A bogármentesség szép példát fog adni a szőlőgazdáknak 
és tán kiveti a divatból a íillokszerát. 
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Tönődések. 
( S e i f f e n . s t e l n . e r S o l o m o n t ó ] . ) 

jdL^^j^ — Antiszemitdk kiváwjrík. 
•JPfe^^&fii hoidposztoljonkazAbráhámnaka 

kebelibe bele. »Magyar korona« 
J^M^^yfW^ okorja, lioid a katoligós edjház 

kebelibe. Iíoszul választota idöt 
m">•'ÍH^-''ÉÉÉiifli téritésre. Még ozt tonáljok gon-

M^m^mB.* dolni, lioid ontiszemiták csok 
h aj t ó k, kotoligás papok meg 

J^, ^ vodászok. 
- ^ —Kölömben is oljan rosz-

szak a körölméngyek! Még a 
herr von Rothschild se meri kanvertálni • hát még szegén 
mogyor ísidók ? 

— Kanvenczion ! Kanvenczion ! Látszik, hoid van 
ez a konvenczion ed roszpénz, ami már kimente korzos-
bol, mert sem türiík, sem ánglos nem okorja elfogadni. 

Egy napilap azt jegyzi meg Szigetiné-Humann Erzsi as/.-
szonyra, hogy kereken adta Azucéníít. A játékra is vonatko-
zik ez ? 

* 

(„Hugonották " ) Ney és Dalnoki protestans nemesek. 
Ha a f ő a n t i s z e m i t a O d r y n a k legjobb szerepe S a 1 a-
m o n k i r á l y »Sába királynőjé«-ben; miért nem adhatná 
F r i e d m a n n z s i d ó f ö k á n t o r a f ő k a t h o l i k u s St. 
Brie grófot ? 

* 

Olyan ITngonotta-előadást láttunk, hogj* szegény boldo-
gult k a n t o m i in i k u s u n k jutott esziinkbe. Yalódi H u g ó-
n ó t á k ! 
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4 d f t i á i i l i i i i t í i i i m 

6 DREZDA városára most 
Dicső napok derülnek; 
Kornnk nagy matadórai 
Ott össze most kerülnek. 
Van ott bolond, tndós, iró, 
Gazdag1, szegény — sok náczió — 
S e bábeli tömeg felett 
TTr a közös, nagy őríilet. 

Az őrjöngőknek serege 
Búcsut Drezdába jár most. 
Hemzseg a nép utczán. teren, 
Szinig töltvén a várost. 
S liogy ennyi nép leljen helyet: 
A »Józan ész« s »Jobb érzület« 
— Mert útban áll ott mindenik — 
A városból kiűzetik. 

Düh a szemben, — a gomblyukon 
Pedig kereszt a jelvény! 
Galád csufot igy ejtenek 
Az istenember elvén. 
»Szeress!« — ő hangoztatta ezt 
S vérétől lőn szent a kereszt; 
De a dühtől dúlt kebleken 
Ismét szégyenjellé leszen. 

r 

O mily gyülés! Istóczy ott 
Nagy ember, — tart beszédet; 
S a szélbali Onódynak 
Már nem »hunczfat a német.« 
Sőt, — bár szegényre nagy kin nz —-
Ajkán ropog a »derdidasz.« 
Tartván német fölolvasást: 
— »Bos inter vaccas« — tesz liatást. 

De jöjjenek csak össze ők 
Minél többször gyülésre, 
Ez lészen az ő gyilkosuk: 
Egymás megismerése: 
Kiben van még csöpp jó, igaz, 
Halálig szégyenlendi az, 
Es megsiratja százezerszer 
Hogy ő is volt Drezdában egyszer. 

Apró l^irek. 
Q A zsidók ujévi ünnepe biztatón kezdődik 

antisemita bujtogatók nincsenek itthon. 
a fő 

A A genfi hygienikus kongresszusonMagyarország 
k é t képviselőt mutatott fel, a drezdai antiszem. kon-
gresszuson mintegy 10-en voltak. Ami megint azt bizo-
nyitja, hogy mindig több a beteg, mint az orvos. 

* 

V Dr. Niedermann, a lipót-mezei orsz. tébolyda 
föorvosa, az antiszemita kongresszus leirását olvasva, 
elégülten dörzsölte kezeit s mosolyogva. mondá: »Érde-
kes jelenségek ! Lesz még hozzájok szerencsém !« 

* 

© „Magyarország nem volt, hanem lcsz" Nem 
adván a zsidó a voltva,, lett a sok »lesz«: Karpelesz, 
Jeitelesz, Iczelesz, Paselesz, Eumpelesz, Abelesz. 

X A tisztességes fövárosi rnagyar sajtó — saját 
nyilatkozata szerint — minden tendencziától menten 
közölte a drezdai antisemita kongresszus tudósitásait. 
Rendőri stilusban szólva: »A drezdai antiszemita kon-
gresszus tagjainak mondókái a sürgönydrót utján m e g-
f i g y e l é s v é g e t t a, közönség elé a lapok hasábjaira 
»szállittattak.« 

> A czál' föltette magában. hogy koronázásával 
meg fogja 1 e p n i h ii muszkáit. 

5 Egy szerencsétlen elmebeteg német nevelőnőt 
vittek a Rókus-kórházba. A főorvos meglepetve hallotta, 
hogy a boldogtalan leány a magyar nyelv tanulásába 
őriilt bele. Megvizsgáltatván, a »Függetlenség« két pél-
dányát találták nála, melyet gyakorlatkép olvasgatott. 
»Szegény leány«, mondá a főorvos, »egy is elég lett 
volna.« 

Q A kritika tanult vihodárjai lassan végezvén mes-
terségiiket, Bogyó Alajosnak az a sikerült gondolatja 
támadt, hogy halálra itélt darabjait Lynch-biróság elé 
állitsa. 

t t Frankfurtban egy tenorista ékszereket lopott, 
Az eset nagy feltünést okoz, mert egy énekesnél helyén 
van a nemes ércz a hangban, de nem a más gyémántja az 
ő zsebében. 

Medicziner Arisztotabelesz aforizmái. 

—- Hja, ncm csodálom, hogy ama nvilvános liázi mnlat-
ság ntán Kepes /tYÍrpótlásrn tart igenyt; de az az ándungom, 
liogy nagyobb sziiksége volna fcarpótlásra. 

* 

— A mi egyetemünk sokban hasonlit a re'gi Phoeniciá-
hoz. Nálnnk is, mint ott, van L i b a n o n (azaz lihamáj imádó) 
és A n t i 1 i b a n o n. Ez ntóbbinak fohadiszállása a re'gi plioe-
niciai város S i d o n, az előbbinek pedig a Jupíter k A m m o ii. 
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Magyar antisemiták PreschpurgTDar. 
Az állomásoo. — 

Elere, in lioc sigiio Yiüczencz — in hoc signo Yin-
czencz Hagelschlag! 

Elljen a herr von Ischdottzy! Hoch ! 
P. p.! 

K. T. Ozu tuuiua! . . . azaz podzsáuad, ógorom 
mondani: tícse mótyor hószofiag! Lellgeseu itfeszleg 
önöget ittend, esz uaszák vékbontjáu. Leheduuk sog 
degindetpa etymásdull gilen-gilen. De apa asz ety kon-
toladpa danálkoszunk etymázs • hundzfut a síto! Mege-
dem állja a preschburgi geszföllemény: a barann vou 
Eibischteig, ami ety indim brodekter én hoszám ; a 
Sáni Bluntzenfellner, a Matthizl Wampengruber, a 
Eerdl Beischlwieser és a Vinczencz Hagelschlag, a prá-
sius a preschpurgi andiszemit ligádull, ami mind indim 
sbéczik én hoszám. Itfeszlung önöget, mint a berszoni-
tikacziann ety brindzibdull. Esz asz else lébés a czüffilli-
zacziann felé. Onög ódikínt a Némedhonpa némedull fog-
ják pöszelluí, ami álldall ety fondos lébéssel gezeledtek 
mógukat asz eirobáische standpunkthosz. Hoty csag is 
a Nemedhon asz ikazi vatterland, mudatja asz, hoty 
önöget seholsem nem joban megérdik mint eben a gepül-
dent nadziann geplipe! Eszálldall gi foknag magád ved-
geszdettni a puapárság bárducz péribüll, a soagontyus 
logikpull, és marad osz etyetlen argimeut: a pungós bod, 
asz égesszollázs íitygizsei, amifell gigergetneg asz Eiro-
bábull a dollagoto síto. A lierr von Schimóni ety rotyogó 
példa attul, hoty menuyire liollod mi nállung, a mi czü-
tilizáló befolyásdul, a mótyor empr! 

Elere, tícse hószoíiag! 
E1 e s z e r gigergetunk hád mitéliing a síto. 
Hoty a s z u d á n gi géfedkeszig, majd meglátjung. 

Börzeviczy W. M. élczei. 
— A »Pester Lloyd« 

azt irja, hogy Kozma kir. 
föügyész Kornis törvény-

tfgffíjér^f széki elnök kiséretében 
Tisza-Eszlárra rándult, 
azaz oda »Abstechert« 
csinált. Na, ha már Koz-

ma és Kornis egy »Abstecher« miatt Tisza-Eszlárra mennek, 
mit akarnak a Scharf saktertöl ? (Sanglant!) 

— A Várady-féle r e n d j e l p ö r verte föl akkorában 
a famózus r e n d j e l p o r t . Mikor válik már a nemrég esett 
Andrássy-féle r e n d j e l p o r a megcsipendő tettesekre 
nézve r e n d j e l p ö r r é ? ! (Noch ötwas lcurgömösz !) 

— A nagy Csikyt kicsi Csikyvel ajándékozta meg a 
felesége. Kiváncsi vagyok, princzipiuma-e még bizonyos 
lelketlen embereknek, hogy m i n d e n müvét p 1 á g i u m-
n a k kiáltsák ki ? ! (Bedeutönde Örholung !) 

— Amint megjö Visegrádról, fel is köszöntöm a mi 
termékeny ex-tisztelendö dramaturgunkat. » A p á t nem 
lehetett; lett legalább a p a ; de ezért mit se veszitett: p a p 
volt csak, s most p a p a !« iAj paj !) 

— A Mari szobalányom is elmés lett az én atmoszfé-
rámban. Hallom a héten, mikor azt mondja a szakácsnénak, 
hogy »jobb szerette volna, ha az ö Estéje- este jött volna 
haza.vt (Meune Schule !) 

— A czár is jobban aludna, ha i 1 y e n e s t é i lenné-
nek. (Von mür!) 

— Jókai a F ertö tóban nagyon szépen adja elö a szen-
vedö asszony szerelmét. 

— Franklin egy rézruddal és selyemzsinórral ütötte 
agyon a villámot. 

— Ha a villám megliti fülünket, megtudhatjuk, milyen 
távolból ütötte meg. 

— Az ifju oly gyorsan lovagolt, hogy lábai alig érték a 
földet. 

— Az ázalagok oly kezdetleges szervezetüek, hogy meg 
sem élhetnek. 

— Mikor Napoleon dicsösége tetöpontjára ért, ismét 
visszazuhant a földre. 

— Menjenek az utczára a vad indiánusokhoz harczolni. 
— Minden olyan tanuló lábatlankodik, a kinek 

feje nincs. 
— Minden költö elöször érzelmeket penget. 
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Magyar tanuló és ncmet rendszer . 

P—y. Jaj, ha ezeket mind a régiségtárba vihetném ! . . . 
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Antissemita kongresssus Drezdában. 
(Szépen dissitett helyiség. Afalakon, miután zsidok c czélra 

nem állnak rendellcezésre, fejedelvii arczképekfügyenek. A karzaton 
antiszemita hölgyek, kik sem Hebron, sem más vidék rózsáival a 
legkisebb rokonságban sincsenek, továbbá a gcnfi egészségiigyi kon-
gresszus összes psychiatriai osztálya, tudományos szempontból; 
végre néhány eüévedt magyar hirlapiró, a kilc a d r e z d a i refor-
vidtus zsinatra jöttek, a d eb r e c z e n i helyett. — Az elnök dezin-
ficziáltatja a termet, hátha valalwl a szemita faj valamelyik ta<)ja 
tolakodott ide. Azután a kedvelt *odeur de juif brúlé« illatszerrel 
szagosittatja és ezzel megnyilaltatva a lcongresszust, Henricinek 
engedi át a szót.) 

Henrici. Tisztelt gyülekezet! Az én programmom 
olyan mint a germán jellem: egyszerü, nagy és nemes. 
A zsidót agyon kell verni. Agyon kell verni ha nem 
tágit, mert ez által világosan bizonyitja magas foku 
szemtelenségét. Agyon kell verni, ha ki akar vándorolni, 
mert az ilyen gyáva büntetést érdemel; és végre agyon-
verjük, ha keresztény hitre tér, mert ily könnyü módon 
nem búvik ki haragunk sulya alól. Ily módon végre 
meglesz a valódi német egység, a hit és erkölcs hazája ! 
(Hoch!) 

Bredow örnagy. Henrici urnak módszere kissé radi-
kális. En azt vélném, hogy elég lesz, ha kiüzzük őket. De 
minden esetben legalább azt szeretném körösztülvinni, 
hogy a zsidó ne lehessen katona. és különösen tiszti ran-
got ne nyerhessen. 

Schröder czipész. És suszter ne lehessen. 
Bismarck földbirtokos. Se gazdaember. 
Nlajer füszerkereskedö. Se kereskedö. 
Stöcker. Tisztelt gyiilekezet! Keresztyén felebaráti 

szeretettel eltelt szivemet mélyen megszomoritják az itt 
hallott beszédek. Hogyan, keresztyén testvéreim! Ti ki-
üzetést, eröszakot, agyonverést emlegettek ? Ne tegyétek 
ezt keresztyén felebarátaim! Gondoljátok meg, hogy ama-
zok bár zsidók, de félig-meddig embertársaitok. Semmit 
se erőszakkal, csak szeliden és barátságosan. Mily szép 
volna például, ha szegény elvakult zsidó felebarátainkat 
rá tudnánk venni, hogy meghonositsák maguk között a 
Harakiri-féle nemes japáni szokást, mely abban áll, hogy 
akinek a Harakiri nevü görbe kést megküldik, az 
köteles vele a hasát fölvágni. E nsakterolás —csak ezzel 
váltanók meg annyi keresztény áldozatok vérét. Mily 
szivesen örvendeztetnéuk meg a mi szemita polgártár-
sainkat ily ajándékkal! Vagy mi szép volna, ha rábir-
hatnánk őket, vándoroljauak ki Egyptomba, ahova 
amugy is történelmi emlékek füzik öket. Ott bizonyára 
szives elfogattatásban részesülnének. Európai holdkór-
ságuk, mely a termöföld holdjai iránt lepi el kapzsi lel-
küket, rokon kebleket találna a sémi-lunatikusok — a 
félholdimádók közt. Am ne feledjük el, kedves testvéreini 
az Ur szerelmében, hogy a durva eröszak nem a mi esz-
közünk. Hogy a zsidó méiely mennyire harapózott el 
már Németországban, világos abból a keresztyéni féle-
lembölis, hogy ha megszavaztatnók német hitfelekeinket: 
»azok nagyobb részt ellenünk szavaznának.« De keresz-
tyéni müvünk végre is föl fogja homályositani a hiveket. 

azért bizgassunk Istenben. Elöre testvérek! — én visz-
szavonulok. A hadvezér is hátulról bátoritja a győzelem 
felé az ö vitézeit. Hösök, vorwárts! 

Onódy. En magyar vagyok és képviselö. Onök nem 
hiszik, liogy képviselö vagyok ? Ime, igazolásul hoztam 
magammal egy képet, a zsidók által megrituálgyilkolt 
Solymosi Eszter ábráuyitott arczképét, melyet Tisza-
Eszlár leghire .ebb festője a hivatalos nyomozólevél alap-
já:; élethüen lerajzolt. Nézzék meg uraim és töltse meg 

•keblüket az a magasztos tudat, hogy mennyivel külön-
bek vagyunk rni, a szeretet vallásának hivei, ö náluk: a 
rituálisan orgyilkoló, bünpalástoló és holttest-csempészö 
ligánál. 

IstÓCZy (beszedct 12 röpiratában 13-szor közölvcn 
a fenkölt bujtogató, oda utaluuk, aliol minden igaz hive az 
iigynek ingyen szerezheti meg : Galbavy polg. sajtosnál és 15yd-
heskuthy füszerkereskedönél, ha amannál liptói turót, emeunél 
élesztöt vásárol. E lapok tartalmassága tehát kétségbe vonha-
tatlan lcvén, a manifesztum annál inkább számitliat elterjedésrc, 
mert a leguagyobb alaku ivre van nyomtatva. Befejezölcg igy 
szólt :) Köszönöm, hogy e manifestum elfogadása által 
Magyarországnak szerezték meg a dicsöséget, hogy a 
polgárosodás élén járhat. Nem fog már felénk áthang-
zani az önök hazájából a barbárság arczpiritó vádja. 
Hajdan bástyája voltunk Németországnak. ma vasasbun-
kója vagyunk, mely megmutatja a semitáknak a ragyogó 
keletet. kiáltva feléjök: amott a Kohnahán, menjetek 
bele és vesszetek ott. 

Halleluja ihajla, 
Az utlevél kiadva, < 

1 • Iezacza / 
(A kongresszus erős hocholások után ínegbomlik.) 

B O R S S Z E M J A N K C'). 
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Lehetetlenségek, — 

Badcn-Baden szept. 1. 

Krricsi dear, 
Márr itt áztán csákugyán fölki-

álthátok, kogy:Nom d'unnom! Merrt 
»Lelietetlen«, áz márr egy fulmini-
bond és terribilieux név. Prrüsz-
köl is tőle la Prusse és vonáglik á 
német nyelv, so weit die deutscke 
Lunge rreickt, merrt nem tudjá ázt 
kiejteni, áki megejtette. »Leketet-
len«, ce n'estpasune prononciation, 
c'est un pronunciamento ! Azérrt is 
kángzik nekik olyán spanisck, you 
know. 

Elkántálkátják márr áz ecclátántum errgót, merrt 
cette fois á mágyárr győzelem nágyszerrű volt. Igy nem 
nyerrt Bucepkalus sem, pedig áz válóságos bucentoro 
volt. Mikorr á »Leketetlen« á turfrre lépett, válámeny-
nyi konkurrense rrögtön »Meketetlen« és »Teketetlen« 
lett, sőt, ká eládóverrseny tálál lenni, plane »Yeketetlen«. 
A legszébb run á világ terremtése ótá, mort d'un parap-
luie! Urrits oclákázá egy pokárr ménesit áz egészségér-
re. Botkertkeir Deideleskeimerr and Jeiteleskeimerr! 
Br r r ! 

No, képzelketed, kogy mérrgelődik á német philo-
sopkiá, mikorr egy mágyárr ló bebizonyitjá neki minden 
lószőrrszálkásogátás nélkül, liogy á »Leketetlen« egyenlő 
á leketségessel. II n'ya rien de plus possible que l'Impos-
sible! Ecco áz uj lekrrsatz, mely földköz vágjá Suppen-
kauert, Ficktenbaumot, Hagelt, Schillinget és Kanterr 
Immanót. Csupá kalbblutkerránus pkilosopkiá egy teli-
vérr quadropatcóvál szemben. Tkat good count Spritzen-
grütz-Grützenspritz, ki á »Leketetlen«-t kiejteni szin-
tén leketetlennek deklárráljá, pedig viszont á »Leketet-
len« á Spritzengrütz-Grützenspritzet egészen folyékonyán 
nyerriti, — á jó örreg grróf tekát, első páffságá után 
ászondjá nekem, kogy: »After all, Sir, nem is csodálom, 
kogy á mágyárr lovák ily pkenemén-lovak; kisz ugy 
kállom, kogy válámikorr nemcsák á mágyárr istállóbán, 
kánem á mágyárr kábinetben is volt egy ló -nyá j .« 
Parbleu, erre áztán képzeled, hogy nem kállgáttám és 
kézzelfogkátólág klarrmackoltám neki á mi derrék Ló-
nyay-kábinetünk standpunktját. Csákkogy meg nempuk-
kádt bele ; by Puccadilly ! 

Külonbeu ez á victorious ckic-verseny és válódi 
interrignationális futám, nágyon félek, liogy kázánkbán 
nágy félrreérrtésekrre fog álkálmát ádni. Láteinerres-
kedő belespritzereink bizonyosán ázt fogják e győzelem-
ből következtetni, kogy márrmost épitsünk minél több 
árrváházát és olvástássuk áz iskolákbán Adolpke Belot 

rrománjáit. Mert, you know, »Leketetlen« ápjá »Wai-
senknabe« ányjá pedig »Mademoiselle Giraud.« Az 
ilyen blamageoknák elejét kell vennünk. Sőt inkább ! 
Metámorpkondáljuk át áz árrvakázákát istálókká és még 
több » Waisenknabénk« lesz ; Belot rregényeit pedig ne 
erresszük be á sport körrökbe és á mágyárr istálló nem 
lesz óllá degrrádicsolvá. 

Az uj csetepátét kállotád ? A szt.-istvánnápi folx-
scándálból márádt egy urri scándál. Baronet Steel ázt 
mondjá, liogy á másik lovag stalil. Mirxt' den doppl-
szinn ? Há á szerretetkáz kelyett szerelemkázérrt buzgol-
kodnánák, nem volná semmi,baj. 

Season még schwack. A kunting még távol tárrtjá 
á szoczietást. A tni bookmakerünk, á grründlick Binoc-
les benézett ugyán, de megforrdult á sárkánn és viszi á 
puskát Nikiék mögött egész novemberrig. Akkorr lesz 
májd tally kó-esö's, excellent scent, vörrös kábát, s kék orr, 
(á kékjérrtől.) 

Addig is márádtám, dearest Krrics, for ever and 
never yors truly 

(P 

A freiburgi nagy vasuti szeroncsétlenség. 
— Az »Egyetértés« saját Leiter Jakabjától. — 

Freiburg, sept. 10. M a i t t i szonyu vasuti szerencsét-
lenségnek voltunk szinhelyei. Nein messe Thatortétől 
ugyanis a kéjvonat kisiklott. A vizsgálat ki fogja deri-
teni: vajjon az ilyen /t*e/-vonat mily uton járt, liogy kisi-
kolhatott / 50 lialott, köztük számtalan sebesült. 

— sept. 11. Abban aszerencsés kelyzetben vagyok. 
liogy vérfagijasztó részleteket sürgönyözketek. A pálya 
és az utasok teste szétroncsolva. A liivatalos összeállitás, 
mely folyamatban van, keveseket fog feltámasztani. 

— sept. 12. Ma huzták elő a kisiklott vonat romjai 
közül lialva a mi jó nürnbergi Bremser Jánosunkat. 
Roppantul össze van zuzva a szerencsétlen. Alig leliet 
reá ösmerni, kogy előbb der Bremser Jahn aus Nüm-
berg volt. 

— sept. 13. A kalottakat agnoskálják, a sebesül-
teket ápolják, a tulélőknek gratulálnak, a rongált pálya-
testet javitják. Egyébb szenzácziós ujság következik. 

— sept. 14. Naponkint iszonyubbnál iszonyubl) 
részletek pillantják meg a napvilágot. Schaf ner nevit 
vonatvezetőt 20 lépésnyire találták meg az árkon túl ; 
nem messze tőle Heitzer fütő holttestére ismertünk. 

— sept. 15. Szenzáczios ujságot jelentlietek. Az 
egész szerencsétlenség közönséges büntett folyománya.Még 
nincs minden részlet kideritve, de már ma rebesgetik itt. 
hogy magas katonai körök vannakadolog által kompi o-
mittálva. Eddig csak bizonyos Vis nevü örnagyot 
emlegetnek. Tegnap beszéltem egy kiváló szakemberrel, 
ki határozottan kijelentette, kogy az egésznek oka csak-
ugyan valami Vis major volt. 

s 
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IDIáuk: IsrrLereteik: tára,. 
Terjeszti: Bulcotay Absentius. 

— Hatodszor vallottam szc-
relmet a kecskeméti-utczai kis 
trafikfrájlának. Megértette a 
finom czélzást a piczike. Az én 
rcndkiviili t ü z e m h e z szol-
gált is cgy rcndkivüli v c r g i-
n i á v a 1. 

— B a n k e t t i r o z n a k a 
»bölcselcthallgatók«. Szegény 
fiuk! Erövel é h e n akarnak 
halni. 

— No meg v á l a s z t a n a k 
is. Most örülök csak, hogy nem 
lcttcm filozoptcr. Csak ncm vc-

rekedhctcm mcg valamennyivel,ha megtennének elnökükül! 
— Mikor már az orv. növ.-ök is antiszemetelnek, legö-

römcstcbb szandcczi forabbinusnak állanék bc. 
— Hallom, ezentul m a g y a r lcsz a »Nos Rcktor.« 

Andungom van, hogy megérem még a m u s z k á t i s ! 
— Egyre halmozódnak a jubileumok. Nem régiben az 

öreg Simor jubilált, a minap meg a Tréfort . Nem messze 
vanazaz idö, amikor én is megülöm 15 éves jubileumát annak 
a napnak, amelyen én elöször iratkoztam be egyetemi pol-
gárnak. 

Serviis Abszi ! 
Banyaluka, ebben a hónapban. 

mbár már csaknem hét szemeszter, v. is keresztény 
idöszámitás szerint egy év óta vagyok itt, még-

sem intéztcm hozzád egy episztolát sem, melyben 
höven ismertettem volna itteni viszonyaiinat. Már nem olyan 
viszonyt crtek, amilyenem volt pld. a Poldi cassir-frajlával. 

Mindenek elött Banyaluka vidékét ismertetem. Itt, mint 
általában ege'sz Boszniában, sok a hegy, melyek hegyesebbek 
mint a leghegyesebb sláger. Ha ncha este kiállok egy ilyen 
hegyre és bámulom a nap lementét, olyan érzelem fog el, inint 
midön a Szidonban a lyuk szélére vetödött veres biliárd golyóbis 
hanyatlását néztíik, hogy beleesik-é vagy nem ? — elhatároz-
ván, ez által ferlauf lesz-é a stósz, vagy pedig lielyes volt-e' 
benne a fals ? Ez a nagy biliárd-golyóbis, a nap, bizonyosan 
leszáll a sötét lyukba, de azért fer nem laufol, mert olyan falsot 
adott neki az a nagy kozák, akire a theologusok azt mondják, 
hogy »Isten«, hogy nem igen jut eszébe elveszni. 

Ezen philozopterhez illő agyvelö megfeszitésböl azonban 
kizavar a czapistráng, mely elött otthon kell lennie minden 
fikának, még ha jogoncz is. Láthatod, pajti, hogy ebben az occu-
pált országban az ember nemes tehetségei mennyire eltompit-
tatnak. Pesten vörös czeruzával huzhattam volna alá azokat 
a napokat (recte éjelcket) melyeken éjfcl előtt jöttem haza, rnost 
meg már 9-kor otthon kell lenncm, mielött »dunkel« lesz; 
kiilönben egy pár napra magamat zárnak bele. Ami most ma-
gának Banyalukának nevezetes épületeit illeti, ebben a tekintet-
ben ki nem állja a versenyt Pesttel. Mert honnan szedne olyíin 
monnmcntális cpitménvt mint amilyent pld. a zálogház és n 

Szidon ? — a többi másod- és harmadrangu épületcket, inint a 
muzeumot, egyetemet stb. tekintetbe sem véve. 

Mert ebben a czivilizálatlan katona országban a kávé-
ház megasztos hivatását nem képesek még felfogni. Yan itt 
tigyan kávéház cle'g, de akiben nem kapsz gugyit s akiben 
nincsen se kártya, se asztal, se drukk. A zoologia itt a disznó 
által (sus) van képviselve. De az itt lévö nagyszámu disznón 
kivül hoztunk mi is két uj disznónemet magunkkal. Egyike 
czeknek : a négy kártya disznó, melyek terjcsztésére saját ma-
gam is nagy befolyással vagyok. A második neme az impor-
tált disznóknak az a »szusz« (magyarul: vitczség,) melyel elfog-
laltuk az uj bosnyák hazát. 

De már a levelem hosszabbra nyult, mint egyT szál vir-
gonai. Azontul pedig megszünik minden mérték. Sei'vus fiam ! 

Pajtásod 
SLÁGER BANDI 

egyetemi polgár és corporal in der tartalék. 

— Bécsi niagj arság. — 
Bécs, Hernals. postabélgegy datum. 

0 Xagyságos Ur ! 
Mély t.isztelettel vesszi bátorságát az alul irott önnek ezen 

ép megérkezett kitüno olajfestményeket Christus fej Vernet utan, 
Szent asszonyunkfeje Tizian utan. 

Móg nézés miat t azon feltétel alatt , hogy ha mind két, képet 
meg veszi 1 fr t . kerül. Ezen bizonyos képek szintén kivánat szerént 
föképen takaro Angol Maché 1 fr t . 60 kr. kapható — Nagy szerü 
széles arany kereteket szallitunk pár já t 2 frt . 50 kr. franco. 

Azon felöl ami hozá tett. árjegyzék mellett igen gazdag 
valásztás a szent olajfestmények emellett anyánjuk szent Keresst, 
járatott. XIY stáczioban. Müvéssiesen kidol gosva 4 Xagysagba. 

A melyeket, (lapan) szerét nem megnézés. miat, küldeni. 
Tovabbi Ajánlatokal kér stb. 

S. K 
* 

— A szliácsi állomáson. — 

ALLO MÁSIF ÖNÖK 
STA TION SCIIEF 

TAVIR DAI-HI VATAL 
TELEG RAFEN RUREAU 

— ..P. Hirlap'" szinliázi tudósitásából. — 
Moriére Raoul ifiabb korában elcsábitja de Bryon Sauvigny 

grófné nagynénjét s viszonyuknak e g y 15 é v e s 1 e á n y 1 <"> n 
a g y ü m ö l c s e . 
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Impar. A »Nemzet« jó benyo-
mással van a közönségre. Eánk 
olyan formán bat , mint a Helm-
holtz-féle kisérletek alapján szer-
kesztett. ama sztereoszkop, melybe 

a beleillesztett két képnek vonásai egy harmadik arczban összeve-
gyülve jelennek meg. »Hon« is, »Ellenör« is egyúttal. De a vegyi 
összeszürudés is nyereségéré vált. A biearbonas sodae s az acidum 
tart . külön-külön nem valami élvezetes dolog ; összekerülve, kelle-
metes pezsgésre buzdulnak. Ezt lát juk a »Nemzet«-ben is : Hege-
düs- |-Csernátony=kellemes pezsgés. A főszerkesztő, az külön jár : 
Jókai seul. Nagyon el tud rontani egy lapot, lia nem ir bele. L. az 
immárom gyámoltalan »Ü—st.« — Assyrins. Jeles. A másik a több 
kéz kuruzslásának az áldozata. — Hortobágyi természettudós. 
Ott és akkor mulatságos lehetett. — M. S. Ne fárassza magát. — 

l i . E. Még oda nem vergődött fel a Verhovayék fantáziája, hogy jó 
volna a kövérre hizlalt Scharf Móriczkából azt a szükséges két, 
fu tanut kihasitani. — Hngrs. Sikerűltek. Csak mentul sürűb-

: ben. — II. E. »A vágányok, engedve a gőzgép nyomásának, ez 
(Hugstettennél) kisiklott s mintegy 50 m é r f ö 1 dnyire belefuró-
dott a földbe.« Méter helyett mértföld : csak olyan lapsus, mint a 
milyen egy másik lapban is fordult elő, hogy a gyermek-előadáson 
Budán egy páholy ára volt 60 kr., egy zártszéké 10 kr., karzat •'! 
frt. ! Nagyobb bolondok teremnek a »Fiiggetlenségben«. melybul 
azt a vasuti szerencsétlenséget kivágta. De hát azokat kiirtani sem 
lehet,, kivágni hogy sikerülne ? — Mrmrs. F. A. b. ur visszapil-
lantása nem is olyan valami különös szíibogár. •— K. S. Ketteje 
hevált. A vivisectiónak nam vagyunk elvi ellenségei, de a s z ó t 
szeretnűk megmenteni e kinos proczedurától. Egy kis metszés nem 
árt meg neki, hanem az idegnyujtást ki nem állja. — Klcs. Épen 
csak egy szemet birtunk belőle kirostálni. A többi is jó lehet, de 
sajna, mi nem értettük meg. — E. €r. Nem elmés. — B. F. Csak 
megelözte kivánságunkat. A jókat i t t fogtuk. — U. S. Nem tudom. 

| irigyeljük-é önt azért.liogv ami t i r , azt megis tudjaér teni . — Több 
kéziratról a jövü számban. 

Az 1882. év október 1-vel uj előfizetést nyitunk a „Borsszem Jankóí!-ra. 

A „ B O R S S Z E M J A N K Ó " e l ö f i z e t é s i á r a : 

Jíegjedévre 2 frt. 
Félévre 4 frt. 

Az előfizetés mentől előbbi megujitását kérjük, liogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 
A „líorsszcm Jankó" kiadó-hiratala 

Barátok-tere, »Athenaeum«-épület. 

Eelelös szerkesztő : C S I C S E R I B 0 R S. 




